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              НЕСПОДІВАНИЙ ДЗВІНОК
                        ІЗ БАКУ
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      «Схід – справа тонка…»  Ця фраза – перше, що спливає на думку чи не кожній людині, котра торкається такої делікатної теми, як культура, звичаї та традиції народів Сходу. Достовірно писати про Схід може фахівець-східнознавець або людина, яка тривалий час мешкала в тих краях, досконало знає історію східних країн. Я не відношусь до названих категорій. В кінці 80-х років минулого століття за примхами долі разом із сім`єю приїхала на невизначений термін до однієї із закавказьких республік – Азербайджану до нового місця служби чоловіка. Нічним авіарейсом з аеропорту Луганська, де після закінчення чоловіком військової академії проводили чергову відпустку, через дві години опинилась в зовсім іншій природній зоні, іншому часовому поясі в оточенні гамірливого натовпу бакинських таксистів. Перше, що відчула, ступивши на трап літака, це – інше повітря. Густе, не по-нічному тепле з солодкуватим запахом суміші нафти і моря. Вздовж автомобільної траси Баку – Астара в непроглядній темряві пустельної ночі тьмяним освітленням виділялися лише нафтові вежі. Наранок із вікна нової оселі у військовому гарнізоні Пірсагат побачила «місячний» пейзаж: руда земля, пологі контури гір, утворених за мільйони років викидами грязьових вулканів, а вдалині ледь помітну крізь ранкове марево гостроверху гряду Великого Кавказу. І – красені верблюди! Звична до частих переїздів в північних областях Росії, місцевостях в основному лісистих, ці разючі 
зміни викликали захоплення. Все оточення – від незвичного пейзажу до зовнішнього вигляду місцевих жителів здавалося                                                     
 суцільною екзотикою. Ті перші враження, які з часом набули 
більш широких масштабів, залишилися на все життя. Через багато років, відновивши втрачені зв`язки з добрими приятелями – азербайджанською родиною з сусіднього з військовим містечком села Хидирли і почувши згодом в телефонній слухавці голос з азербайджанським акцентом, я вдруге пережила знайомі емоції. Так з`явився перший вірш «Дзвінок із Баку», який відкрив новий цикл «Закавказзя в спогадах українки». Сюжети моїх поетичних розповідей – це погляд зацікавленої української жінки на нове оточення, відносини з  друзями, які належать до національності, етнічно далекої від української, але мають, як виявляється, багато спільного в ставленні до життя, до людини і до світу загалом. 

                                                      Галина ЛИТОВЧЕНКО (МОРОЗ)
        ДЗВІНОК ІЗ БАКУ

Спливли роки із пам`яті безодні

(Дарунок долі на моїм віку),

Коли почула в трубці телефонній

Знайомий голос друга із Баку.

Перетинали всяк мої дороги 

Той загадковий Схід із краю в край.

Здавалось часом – світ забутий Богом,

Та раптом зовсім поруч – справжній рай!

Було: пустельний вітер шарпав душу,

Волав під сонцем кам`янистий кряж,
Швиргали хвилі Каспію на сушу

Сльозини нафти на піщаний пляж.

А в той же час у тихій Ленкорані

Пухким вінцем акації цвіли,

Гойдались райські птахи на ліані,

Густі плющі дерева заплели.
Ділились тінню вікові чинари,

Стікали медом дині й кавуни,

Рясніли щедро фруктами базари

Та кликав пряний запах чайхани.
Не знаю я, коли ще доведеться

Мені відвідать той гостинний край,

Дізнатись, як вам в тім раю живеться,

Мої близькі Самая й Агадай.

 НОВОСПЕЧЕНА БАДЖІ*

Кочового не маю коріння

Та домівку міняла не раз.

Тож в самісінькій фазі цвітіння

Занесло мене аж за Кавказ.

До литок опустила спідницю,

Під рукав заховала плече,

Зажила, як на Сході годиться

І сумління мене не пече.

Я на думці себе упіймала:

Пізнаю, хто – вірмен, хто – грузин,

Відтепер мені звичними стали

Павичі, фейхоа, розмарин.

З апетитом вживаю мацоні,

Лавашем називаю коржі,

Перемазала хною долоні,

Оглядаюсь на оклик: «Баджі!»

Поважають  дорослі і діти,

Наче все, як годиться, роблю.

Але погляд гарячий джигіта

З задоволенням завжди ловлю.

*  Баджі – сестра, звернення до жінки (азербайджанське)

      КАРАВАН НА МАГІСТРАЛІ

 Крізь марево не видно в чому річ.

На магістралі скупчились машини,

Круті авто тулились до узбіч,

Лишали слід від гальмування шини.

Живий пейзаж, чи міражів обман?

Із вікон повисовувались люди.

Перетинав дорогу караван,

Тримали гордо голови верблюди.

З прадавніх літ – в  вік сотових мереж,

В шалений рок – від  звуків менестрелів
На фоні нафтових ребристих веж

Пливли асфальтом кораблі пустелі.

Верблюдів чемно пропускав експрес, - 

Заворожила стриманність і грація.

І гальмував у захваті прогрес,

Котилася в кювет цивілізація.

   ВЕЧІР В ПРИКОРДОННІЙ ЧАЙХАНІ

До вікон вечір пристрасно туливсь,

Заглянув у відхилену фрамугу.
Біля кордону місяць засвітивсь,
Чкурнув тихенько за нейтральну смугу.

Зв`язав вітрець хмарини у тюки, -

Відбілить сонце їх узавтра вранці.

На протилежнім березі ріки

Ввімкнули світло у хатах іранці.
Зібрало спеку пір`я опахал,

Персидський наспів відпустив музика,

Духмянив вміст золочених піал

Із присмаком кориці та гвоздики.

Блискучий погляд з-під суворих брів

Твою присутність нехтував зухвало.

Шумів Аракс між синіх берегів,

Спускався протяг вниз із перевалу.

    НА ГОРУ КЬОМЮРКЬОЙ* або ШЛЯХ ДО ЗІРОК

Коротка спідничка, духи  «Poisson» -
Це – фірма, без натяку фальшу.

Везе лейтенант у гірський гарнізон

Майбутню свою генеральшу.

За власним бажанням пішла у світи

Без сумнівів та без істерик.

...Старенький автобус зумів довезти

До міста під назвою Лєрік.

А далі... були на руках мозолі.

Прощалася мовчки зі світом.

Везли всюдисущі кудись «Жигулі»,

Керовані справжнім джигітом.

Летіли в провалля з-під шин камінці, 

Мигтіли облуплені скелі.

Блищали обручка на правій руці

Та вогник гірської оселі.

Лила таємничість вечірня пора

І хоч натерпілася страху,

Та контуром вже натякала гора

На сіру майбутню папаху.

* Гора на півдні Азербайджану (Талишський гірський масив)

                СПЕКА

Сонце в лещатах затиснув зеніт,

В грифа терпець – на межі.

Дихає жаром пісок і граніт,

Дрібно тремтять міражі.

Навіть у сні не приходить гроза,

Хмари обкутала лінь.

Мріє у тінь заховатись гюрза, - 

Нікому кинути тінь.

Марно билинку шукає джейран

Під залежалим піском.

Рушив на пошук води караван

Вслід за старим вожаком.

              ЗАЛИШЕНІ КОНІ
Лишились в минулім майстри-ковалі,

Степів прикаспійських простори.

Де край суходолу, ділянку землі

Назавжди відрізало море.

Від людського ока за декілька миль

У гурті вітрів-бумерангів

Тут серед солоних розгнузданих хвиль

Зросло покоління мустангів.

Міцніли копита в ропі бурунів,

Штормами заплутались гриви,

Гуляли на спинах гнідих скакунів

Осінні безжалісні зливи.

Ще й досі в табунщика ниє душа
І спогади ранять, мов постріл,
Про те, як поспішно колись залишав
Утворений хвилями острів.

І чутиме довго, до скону років,
Від першої зірки до рання,
Як котиться з острова до берегів
Залишених коней іржання.
        ФІГОВЕ ВАРЕННЯ

Коли сонцем баштан переповниться,

А з овечок закапає жир,

У садах дозріває смоковниця –

Вона ж – фіга, вона ще й – інжир.

Генетично – мені рідне сало

І нудьгую за вишнями я.
Але все ж від життя не відстала –

Пахне фігами хата й моя.

Поважали смоковницю стоїки,

Простолюдини і королі.

Вже готові до розливу слоїки

Й на моєму кухоннім столі.

А про вишні – тут тільки розмови...

Гарний фіги дають урожай!

З екзотичним варенням фі...рмовим

Подаватиму милому чай.

СУСІДИ


Сусіда мій стрункий, немов бамбук.
І в мене не зіпсована осанка.
Йому пасує білий архалук,
Мені яскрава личить вишиванка.

Глухих між нами не існує брам, -
Розділені садиби перелазом.
Мою родину кличе на Байрам,
Стрічаємо Великдень з ними разом.

Щодня частує вістками зі ЗМІ,
Я пригощаю у спекоту квасом.
Радіє він, що знаю Нізамі,
Мені вгодив, цитуючи Тараса.

Зі слів сусіда я – його баджі*.
Я, відповідно, зву сусіда братом.

Коли із ним зустрінусь на межі,
Завжди цікаве є, що розказати.


Летять щоразу репліки меткі
З обох садиб у наші рівні спини.
То із своїх насиджених кутків
Жартують ревно наші половини.

* Баджі - сестра (азерб.)

     СХІДНИЙ БАЗАР

Лементує ішак голосний,
Звучно линуть овечі хорали.
На майдані півколом тісним
Приземлились мужі-аксакали.
Зважив чітко всі «проти» і «за»,
Записав розрахунок у книжку, 
Ціни визначив крамар Мірза,
Врахувавши різницю на знижку.

Персидський гарний у нього товар,
З ним не сором на люд показатись.
Та на те ж і існує базар
Щоб на ньому могли торгуватись.

Шовк атласний, парча, оксамит,

У сережках – агат з бірюзою,

У намисті – гранат, лазурит
Постачались з Ірану Мірзою.
Пухне стрімголов натовпу гам
Із доречним ослиним вокалом,
Відпускають «алейкум салам»
Перехожим старі аксакали.
Пахнуть кави та спецій ряди,
Виростають пучечки з кінзою,

Серед фруктів тісної гряди  
Вже не видно старійшин з Мірзою.
...Чим скінчиться торгівля оця?
Знаю певно: без горя і смутку.

Буде гарний товар в покупця,

Буде й крамар з чималим прибутком.


       ПІДБИТИЙ ГРИФ

Цей гордий птах сумує за парканом,

Від болю землю кігтями гребе,

З ночов недобру воду п’є з-під крана

І відчуває куркою себе.

Змінила простір дерев’яна будка,

Кущами туї небо заросло.
Втекти подалі від ганьби і смутку

Не дозволяє зламане крило.

Жорстока доля поглумилась дуже:

Зерно гуртом з індиками клює.

І кожен ворон з висоти байдуже

У хвору душу грифові плює.

Ховає голу шию в чорні плечі,

Без неба свій чіткий втрачає зір.

Щодня в думках готується до втечі,

Щоб гідно вмерти серед вічних гір.

ПЕЧЕ ЛАВАШ ЗЕЙНАБ-ХАНУМ

Струнка постава у Зейнаб-ханум,

Високі груди, чорні змії-брівки.

І хоч люстерко навіває сум,

А спритність має молодої дівки.

Сховалась в тінь під лози-павуки,

З вікна мотиви линуть безкінечні.

Було б іще у поміч дві руки, -

Вони сьогодні – ой,  які доречні.

Та в тім нема великої біди,
Тож не страждає серце від розпуки.

Позичила в сусідки Фаріди

Годин на дві її майстерні руки.

Мигтять перепічки, мов палаші,

Лягають в тацю після перепалки.

Зейнаб знімає з дека лаваші

Та крутить тісто Фаріда на скалку.
Чаклують вдвох біля вогню вони,
З вікна у двір господар поглядає:

Що не кажи, а кращої жони
З чоловіків ніхто в селі не має.
                         * * *
Із гущі чайного куща не чутно солов`я
І, звикла до пісень його, - сумна  душа моя.
Доносить вечір на поріг солодкий аромат –

Цвіте рожево чайний кущ, та все сумую я.
Закритий від очей чужих високим муром двір –

Боронить пильно від біди мене уся сім`я.
Вечірня тиша у дворі вселяє в серце щем,

Бо в гущі чайного куща не чутно солов`я.

              У БАКИНСЬКОМУ МЕТРО

Поїзд хутко залишає шумних станцій  караван:

«Нєфтчіляр», «Кара Караєв», «Наріманов Наріман».

Наростає шумовиння, але звучно чую я,

Як в душі моїй співає син Бюльбюля* (Cолов`я).

Не дрімає красень жодний, сон затримав турнікет.

Скрізь панує всім відомий закавказький етикет.

Варто в дверях появитись молодичці чи ханум, -  

Є підстава  відхилитись від читання  і задум.

А якщо іще й біленька та красива із лиця, -

Пропонуються в вагоні із усіх боків місця.

Підключається активно у підземний  колоброд

І вусатий і безвусий темпераментний народ.

Удостоєний уваги, гордо голову здійме

Той джигіт, чию білявка пропозицію прийме.
... Ходить думка, що в підземці енергетика не та,

Домінує мов над світлом  негативна темнота.

Мабуть, інше в хлібосольнім мегаполісі нутро,

Бо емоцій позитивних я набралася в метро.

* - Муртуза Рза огли Мамедов (сценічне ім`я Бюльбюль) , азербайджанський народний та оперний співак, один із засновників національного музичного театру.
 РОЗДУМИ ОСЛИК  У НОВОМУ ДВОРІ 

«...Ой, не завидна доля у осла.

І чим кому тварина завинила?
Усе життя в`юки кудись несла

І опору фактично не чинила.

Ну, попручається коли бува,

То це так звіку-правіку годиться.

Чому ж вороже ставиться сова
Й не поміча хазяйська верблюдиця?».
Узятий не за безцінь на торжку,

На їх нечемність дивиться похмуро.

Сіпнув трави пучечок у стіжку,

Повісив вуха й голову понурив.

«...А, хай їй грець, тій пташці угорі!

Вже вибачу її натуру горду.

Та й верблюдиця – змалечку в дворі.

Спасибі, хоч не плюнула у морду.

От незабаром вийде в двір бабА,*
Візьме свого маленького онука
І стежкою, де не пройде гарба,

У гори втрьох підіймемось на луки.

А там – роздолля, квіти і трава,

З джерел фонтаном б`є смачна водиця!
Про те не знає птаха степова
Й не снилось норовистій верблюдиці».
...................................................................
Вернулись із чималеньким тюком
З гірською соковитою травою.
І чебрецем запахло молоко
Верблюже із ранкового удою.

 * - дідусь  (азербайджанське)   
ЗИМОВА НІЧ В ПУСТЕЛІ 
Пустельна ніч – лиха година,

Бездонна яма, вітру шквал.

Повільним кроком місить глину

Дощами змучений шакал.

Ні зір, ні блиску, ні надії.

Суцільна темрява й виття.

Клубком у склеп холодні змії

Надовго впали в забуття.

Затамував в душі горіння,

Сховавши обриси в туман,

В холодний простір з булькотінням

Плює багнюкою вулкан.*

* -  Азербайджан займає перше місце в світі за кількістю грязьових вулканів.

      СХІД СОНЦЯ
Зі стрімкого мінарету

Прочитав мулла намаз.

Запитав у сонця злету,

Вдарив ранок в срібний таз.

В синім тлі голівка сиру

Зникла з зоряним ковшем.

Покотилось із тандиру

Сонце теплим  лавашем.

Сонно мружиться на дечках
Помаранчевий урюк.

Десь озвалися овечки,

Забажав вівса віслюк.

Заскрипіли ліжка, двері;

Стуки, грюки, дзень-дзелень!

В буркітливій атмосфері

Народився новий день.

  ПОМАЗАННЯ ХНОЮ

     (Весільний обряд) 

Наготові і тар, і сурна,

Заблищали свічки у дзеркалах,

Для обряду запарена хна
І пора сумувати настала.

Якщо вдосталь зітхання і сліз

В дівич-вечір у батьківській хаті – 

Принесе щастя-доленька віз

Діточок і добра молодятам.

І весільної пісні мотив

Плине хвилею тихо сумною.

Починають дружки  «хна йахти» - 

Традиційне помазання хною.

Відведе золотиста трава,

Негаразди за море вітрилом,

Від недоброго ока схова –                  

В ній магічна тамується сила.

Миють подруги хною косу,

Розмальовують пальці й долоні,

Ронить щедро матуся росу,

Щастя зичить красунечці доні.

Наречена без тіні гріха

Поглядає в блискуче свічадо.

Від дружок із сім`ї жениха 

Прийняла жменю золота* радо.                                                          

В знак подяки, лиш тільки на мить,

Промайнула усмішка легенька.
Бо за матінку серце болить,

Плаче гірко по справжньому ненька.

У вечірній тремтливій порі

Понад хатою музика лине.

На дівочім низькім вівтарі

Зачекалась червона хустина.

*- за традицією  дружки з боку жениха приймають участь в помазанні хною лише після того, як на руку нареченій одягнуть золотий браслет та насиплять  жменю (а то й пригорщу) золотих прикрас.

   У ЛАГИЧ ЗА ХУРМОЮ

Доки з гір не спустилась зима
Та доступні іще перевали,
У Лагич, де солодка хурма,
В кам`яні завітаю квартали.         

По хиткому канатнім містку,
Я, примруживши очі від страху,
Подолаю щілину гірську

І піду по Шовковому шляху*.

До Кавказу стрімкої гряди
Я прикована поглядом пильним.

То ж мій намір, скажу, як завжди -

Не такий уже і меркантильний.

Зачаровують звуки струни

На спокійному древньому тарі,                               

Прагне вражень душа, не хурми -
Є хурма і на нашім базарі.
Б`ється в скелі, мов загнаний птах,

Перестук від гарячого горну.

Я знайомого мідника дах
Відшукаю в міжгір`ї проворно.

Задивлюсь на роботу майстрів:

В їх руках молотки та стамески,

Вгамувавши потуги вітрів,   

Вибивають рясні арабески.

Все ж ... плодів я найперше візьму.

Бо у лавці тісній Рашад-бека

Про солодку забуду хурму
І всі кошти  потрачу на глеки.

*- високогірне старовинне селище Лагич  (Лахидж) стоїть на Великому шовковому шляху. Славиться мідним посудом, виготовленим місцевими майстрами.

           НАФТОВІ КАМЕНІ
  (Інформація для любителів риболовлі)

Ні на Дніпрі, ні на річці Лугань

Вам не знайти повідомлень на шпальті,
Що десь можливо без всяких вагань
Вудити рибу крізь дірку в асфальті.

Взяти ослінчик, гачок, волосінь
(Можна не брати вудилище тільки),
Десь на причілку сховатися в тінь
Й сіпати сомиків, воблу та кільку.
Тут не потрібні запаси знавця,
Або якась виняткова кмітливість,
Лиш дочитайте цей вірш до кінця, - 
Буде й у вас унікальна можливість.
Краще, звичайно, в швидкім  літаку
Вам скористатися зручним трансфером.
Можна в плацкарті: два дні – до Баку,
Потім – баркасом чи гелікоптером.
Щоб зрозуміли побачене ви

І у мізках не зчинилось бродіння:
Їдем на штучні морські острови
Нафтові Камені (Чорне Каміння).

Не в Апшеронських спекотних степах, -
З нафтовим шельфом в однім коридорі
На естакадах, платформах, стовпах
Зведене місто в Каспійському морі.
Цілодобово хлюпочуть навкруг, – 
Мешкають хвилі в сусідстві з домами.
А осетрових – білуг та севрюг
Тут буде більше ніж вобли з сомами.

Хтось здогадатись, напевне, зумів,
Що допустила я крихту обману.
Бо зазвичай ігнорують сомів
Чисті по крові брати-мусульмани.
На естакаді чи в морі з корми, -
Я гарантую відсотків на двісті:
Вашими будуть вусаті соми, 

А осетри... буде видно на місці.

Вам насьогодні близькі карасі
Та все ж моєму довірились слову?
Запам’ятайте: гачок, волосінь

І найоб’ємніший сак для улову.


* унікальне містечко на палях, розташоване в Каспійському морі за 42 км на схід від  Апшеронського півострова на підводних рифах Чорні Камені.


 БІЛЕ СОНЦЕ ПУСТЕЛІ

Налились у скронях жили,
Тліє одіж на плечах,
Грають в нарди старожили
Під гіллям карагача.
Опустошилися глеки -
Біле сонце править бал.
Чорні буйволи від спеки
Зранку плюхнулись в канал.

Хлопчаків крикливі зграї
В білім мареві снують.
Стрімко з буйволів стрибають
В тиху водну каламуть.

Мліє місяць в позолоті
Мінаретів тонких веж.
Старожили в півдрімоті
В`яло кидають  «шеш-беш»*.

(Вслід красуні однозначно,
Економлячи в словах,
Язиками цмокнуть смачно
І бадьоро кинуть: «Вах!»)

На осонні сліпнуть очі
Від рясних блискучих хорд.
Десь під вечір лиш наскочить  
Рятівний бакинський норд.

* - гра в нарди.

НІЧНИМ  АВІАРЕЙСОМ ДО БАКУ

Ступлю на трап із борту літака

В палкі обійми оксамиту ночі.

І закружля феєрія п`янка,

У хвилях снів і спогадів дівочих.

Вдихну знайомий теплий аромат

Морської нафти із солоним бризом

І, певно, кине пам`ять компромат

Якимсь новим вигадливим сюрпризом.

Із поцілунком ночі на щоці

Від двигунів пронизливого свисту

Щаслива із валізою в руці

Пройду неспішно коридор таксистів.

І у кареті, поданій мені,

Де шлях освітить місяць круглолиций,
Я до твоїх привабливих вогнів, 

Помчу на зустріч, зоряна столице.

Нехай слова поглинули роки,

Пробіл лишили в мовнім арсеналі,

Тебе я знову зватиму Баки -
Так, як звучить ім`я в оригіналі.

                                              
           У Криму нині з українськими авторами не вельми густо, якщо не сказати навпаки. Тому радієш кожному з них, хто не цурається рідного слова, хто намагається рідним художнім словом передати красу кримського краю - чарівного куточка нашої України. З-поміж тих, хто останнім часом з’явився на кримському українському небозводі осібно виділяється голос Галини Литовченко (уродженки Володарського району, що на Київщині), котра ще зовсім недавно обрала місцем свого постійного помешкання, а відтак і роботи, одне із мальовничих приморських сіл Альмінської долини в Бахчисарайському районі Криму. Уже з перших публікацій у «Кримській світлиці», де я упродовж двадцяти років працював завідувачем редакції літератури та мистецтва, творчість Галини Литовченко привернула до себе увагу шанувальників рідного поетичного слова. З «Кримської світлиці» вона й прийшла до своїх двох поетичних збірок «Не займай мене, осене…» та «Лаванда на спомин», зарекомендувавши себе щирим співцем кримської землі. Вірші Галини Литовченко хочеться читати, вони змушують по новому поглянути на навколишній світ, у якому для нас є багато таємничого та невідкритого.
                          Данило КОНОНЕНКО
                          член національної спілки письменників України,
                          Заслужений діяч мистецтв АР Крим
БЛИЗЬКІ І ДАЛЕКІ ВІТРИЛА
МАЙНУ НА ЧОРНОБРИВЦІ У СЕЛО
Майну на чорнобривці у село.

У них сховалось так багато літа!
Ввібрали сонце  полум`яні квіти -
У них – мого натхнення  джерело.

Майну на чорнобривці у село.
Наразі ними кожен двір багатий.
Мене зустріне материнська хата
Та щедра піч із хлібом і теплом.

Майну на чорнобривці у село.
Хіба ще можна з чимось порівняти

Той рідний квіт, що сіє кожна мати,
І без якого пісні б не було.

      СЕЗОН ТУМАНІВ

Почались, як на зло, сірі дні.
Розкрутились сувої туманів
І вечірні примхливі вогні.
Тьмяно грають в смутнім одіянні.

В цих туманах уяву мою
Веселять помаранчеві дольки
Та доречні в туманнім краю
Кольорові зонти-парасольки.

Десь поділись горласті птахи,
Переплуталось все з сивиною,
Розчинились в тумані дахи,
Розповзлася земля піді мною.

А в тумані уяву мою
Веселять помаранчеві дольки
Та доречні в туманнім краю
Кольорові зонти-парасольки. 
В МОРОЗНУ ДНИНУ


Паркани відлунюють кроки,
Зібралися хуги мести.
На голих гілляках сороки
Розвісили довгі хвости.

Триматися змушені купи,
Хоч в співах немає ладу.
Колючі завії у ступі 
Зима натовкла на біду.

               ПО МОРЮ

Позаду слід моторного човна

Буруниться й до берега втікає.

В обличчя – вітер. Хвиля бунтівна

В лице дрібними бризками  стріляє.

Вартує море кораблів ескорт,

Прасують воду металеві днища.

Мого ж човна таранить хвиля в борт

І кожен вал його здіймає вище.

А я лечу без страху на човні

В прозору синь морським назустріч далям.

І на прощання любо так мені

Махати вслід турботам та печалям.

«У ВІЛЬНІ, ГОРОДІ ПРЕСЛАВНІМ...»


(На одному з корпусів університетського містечка у Вільнюсі прикріплена меморіальна дошка з текстом  українською та литовською мовами на честь перебування в ньому Тараса Григоровича Шевченка)

Вузенькі вулиці, дахи із черепиць,

Ошатні вивіски не знаною ще мовою.

Вугласті тіні полягали долілиць

Та липи тішаться повільною розмовою.

Це місто стало, ненадовго лиш, моїм.

Його помірністю не терпиться проникнути.

Тут понад річкою наш тимчасовий дім...

Чи хватить часу, щоб мені до нього звикнути?

Йду незнайомими шляхами навмання,

Не маю гадки, чом в душі моїй теплішає:

Чи йдуть із пам`яті глибинні послання,

Чи хтось потужні ліхтарі вгорі розвішує.

Мов спалах блискавки миттєвий на стіні,

Мов спрацював в мізках думок моїх прискорювач.

Враз зрозумілим все зробилося мені:

Тарас Шевченко тут бував, Тарас Григорович!

Стемніла дошка свідчить написом своїм,

Моєю ж мовою засвідчує, батьківською!

Зберігся дотик на фасаді цеглянім,

Слова поета тут лунають українською.

І піднялись високі помисли упрост,

З новими друзями бажання стали спільними.

В свята врочисто проголошували тост

За нашу вільну Україну і за Вільно ми.

                      ОСІНЬ 


Трусить осінь яблука додолу -
Червонясті, зрілі, соковиті.
Зникло літо десь за видноколом,
Згасли барви, зливами розмиті.

Я блукаю виснаженим садом,
Пригортаюсь до старої груші.        
Вже й до мене осінь  листопадом
Зазирає потайки у душу.

     ВОРОННЯ

Налетіло з лісу вороння,
Наробило ґвалту в тихім місті.
Розповзлась пташина метушня,
Мов торги на ринковім обійсті.

Згаснув день під темнотою крон,
Рознесли вітри останні вісті.
Із нашестям лісових ворон   

Потягнуло холодом у місті.

  НЕЗ`ЯСОВАНА ІСТИНА

Вернувся все ж до мене соловей.
Натьохкався сердешний, нагулявся…
Десь там далеко від моїх очей
До солов`їх заморських залицявся.

А може бідував на чужині,
Співав про те за морем без зупину.
Скажи нарешті, пташечко, мені:
То де ж твоя насправді батьківщина?

В котрім, зізнайся, рідному краю
Своє гніздечко уві сні ти бачиш?
А за любов і відданість чию
Дзвінкими переливами віддячиш?

Мовчить, про щось задумався артист, -
Не знає, певно, що на те сказати.
Чи може взяв кленовий чистий лист
І нишком став комусь пісні складати.

ДОВГОЖДАННА ВІСТОЧКА
Тужить гола діброва вітрами,

Поіржавіли листям дуби.

Протяг нові розучує гами,

Холоднішає день щодоби.

Теплих слів дочекалася мати -

Листоноша конверт подає.

Від скупої листівки солдата
У хатині світліше стає.

Щиро тішиться синовій вістці,

На комод поглядає щораз,

Де стоїть на почесному місці 

Та листівка усім напоказ.
КОЗАЦЬКИЙ ПЕРЕГУК

Я підкручую вуса рясні,
Їм вареники з сиром в сметані
І співаю ті ж самі пісні,
Що і мій побратим на Кубані.

Не летять за межу камінці
Ні з його, ані з мого городу.
В нас – одна булава у руці,
Ми – одного козацького роду.

Чути пахнуть книші у печі,
Відрізню позумент на жупані.
- Будьмо! – крикну з коня у Керчі.
- Будьмо! – крикне козак у Тамані.


          ДИВНИЙ ГІСТЬ

Влетів так несподівано в кімнату вітер.

У голові думки перекрутив,

Розкидав аркуші зі скупченнями літер,

Зібрання слів на волю відпустив.

У шибку грюкнув, якось наче ненароком,

Та вже забрав мій спокій у полон.

Пройшов повз мене, зачепивши злегка боком,

Торкнувсь волосся й вийшов на балкон.

Повівся дивно, на мій погляд, навіть дуже.

Немов зі мною в піжмурки пограв.

Я здогадалась, інший намір мав ти, друже,

Несміло так до мене загравав.

Утнув на струнах заспокоєного серця, -

Пробігла кров аж кільканадцять кіл.

Це хто ж так чемно відхилив балконні дверці

Й кладе пелюстку на письмовий стіл?

      ГАРБУЗОВІ ПІРАМІДИ

Нам на нашім кутку пощастило:

За городами Ніл не тече

І в осінньому небі світило

Все ж не так, як в Єгипті пече.

Ген за тином кривим біля броду

Засвітився коралами глід,

А у центрі пустого городу

Виростають ряди пірамід.

Від єгипетських наші – гарніші,

Хоч і менші в мільйони разів.

Та й будуються значно хутчіше

Із блискучих гладких гарбузів.

Бовваніють на сонці нагріті,

Гарбузовий примноживши рід.

І чіпляється бабине літо

За верхівки сільських пірамід.

      МІСЯЧНА ПОВІНЬ

Накупалася в місячній повені,

Запливла у середину ночі.

Там  повітря любистком наповнене

І снують сновидіння пророчі.

Мила кучері в зіллі духмяному,

Полоскала у повені чисто.

Поблукала стежинами п’яними,

Назбирала роси на намисто.

До подушки лишень притулилася –

Заходивсь мене сон обіймати.

Повінь довго ще хвилями билася

У зачинені вікна кімнати.

ПОРА ПОЧУТТІВ

Обіймає хміль калину

На околиці села.

Парубкує клен під тином,

Де черешня підросла.

Відганя ясне цвітіння

Чорну темряву в кущі.

Від палкого тріпотіння

Градом сипляться хрущі.

Так збентежило природу

Стріл амурних наслання.

Завагітніла в городі

Обліпиха заміжня.

Щось в колодязі відерце

Довго в воду не пірна.

Ще одне чутливе серце

Розтривожила весна.    
   НАРОДЖЕННЯ МЕЛОДІЇ
На неба тлі дроти – мов нотний стан,

А ластівки – неначе ноток зграї.

Злетить одна і задзвенить фонтан,

Злетять гуртом – заплещуть водограї.

На мить спурхнула в небо четвертна,

За нею слідом – ціла, половинна.

Десь затремтіла високо струна,

Рояль розкинув клавіші гостинно.

Що ж забаривсь під дахом, музикант?

Лови мерщій мелодії крилаті!

Ніхто не звинуватить твій талант

В такім тонкім майстернім плагіаті.

ПОКИНУТА САДИБА

Заглушила грядку лобода,

Де  росла петрушка біля тину.

Бузина у очі загляда, 

В гущині ховаючи калину.

Гіркотить чорнобилем межа,

Розповзлась у затінку хвощами.

Реп’яхам ніщо не заважа

Розростатись пишними кущами.  
Не пускає буйство бур’янів

На подвір’я хату упізнати.

Лиш садок барвінком засинів,

Що чиясь давно садила мати.
    КЛУМБОВИЙ СЕЗОН

Пропахло наскрізь літечко озоном,
П’янка вологість всюди проника.
Вже нацвілися досхочу вазони
В гурті аборигенів квітника.

Пахкі герані тішать господиню,
Рожевих фуксій китиці рясні.
Бідує в хаті без вазонів скриня,
Кашпо – немов сирітки на стіні.

Серед настурцій фікус веселиться,

Чатують мальви з кактусом газон.

А скриня жде, коли уже скінчиться

Вазонів дачно-клумбовий сезон.

          ВЕЧІР НА СЕЛІ

Подибав за обрій натруджений день,

За сонцем подався слухняно.

Зіркий молодик з неба вибрав мішень –

На денце криниці заглянув.

Повітря дрижить від пісень цвіркунів,

У жаб – нескінченні  весілля,

Заснуло курча в гущині бур’янів,

Лягає туман на поділля.

Подрібнений жар на черені зітлів,

В печі – паляниці рум’яні.

Вертають дівчата додому з полів
Від втоми і пахощів п’яні.


           ЧАС СІНОКОСУ

Минула тиха незабудок слава,

Блакить пелюсток дрібно накрапа.

Вже вистоялись у левадах трави –

Терпляче ждуть проворного серпа.

Не відшукати згубленої стежки,

Що бігла щойно лугом навпростець.

В зелені, шовком виткані, мережки

Кладе покоси на світанку жнець.

        МІСЬКІ ВОГНІ

Згасли грона запашних акацій,
Захлинулись в парках солов’ї.

Розлетілись бурею овацій

По містах неонові рої.

Миють фари сяючу бруківку –

Золотих вогнів тече потік.
В руслах вулиць плавають автівки,

Місяць з горя на село утік.

Грає простір штучними вогнями,

Сяйва зір ніхто не поміча.

Феєрверки, щедрі до нестями,

Б’ють немов з підземного ключа.

Різнобарвно темрява іскриться,

Але щось підказує мені, 

Що невдовзі  з неба блискавиця
Сполохне розрядами вогні.

                ТАНОК НА КАМЕНІ

Де б’ється в камінь бистрина весела,

Розносить вечір щебет солов’їв.

А солов’ям підспівують джерела

У супроводі шелесту гаїв.

Лукавий місяць демонструє ріжки,

В заплаві хвацько б’є хвостом линок,

Джерелам в такт дівочі босі ніжки

Вистукують на камені танок.

Хоч не кружляє у промінні слави,

Зірковий час поки ще не настав,

Та оберемок жовтої купави

На стежку хтось для дівчини поклав.

               * * *

Розцвітає ружа на причілку

Кучерявим шовком пелюсток.

Прилетіла чаклувати бджілка

Над рожевим маревом квіток.

Огортає вельоном бесідку

Аромату нескінченний плин

І не зводить погляду з сусідки

Молодий закоханий жасмин.

              * * *

Тепла тиша пахла матіолою,

Оксамитом вечір лоскотав.

День ішов у ніч ходою кволою,

Місяць сяйвом землю огортав.

І здавалась вічною ідилія

Без вагань, без сумнівів і мук.

І відчула знов тієї хвилі я

Дотик на плечах жаданих рук.

              ВДЯЧНІСТЬ ДОЛІ

Повела мене доля моя у світи,

Не узгодила стежки-доріжки зі мною.

По життю спонукала достойно іти,

Дивувала щедротами і новизною.

В непосильні для мене, бувало, часи

Брала клунок важкої жіночої ноші.

І давали поради чиїсь голоси,

І частіше траплялися люди хороші.

Не лишивши уваги куточки земні,

Вдячна долі своїй я стаю на коліна.

Бо родитися випало щастя мені

На священній землі – на землі України.

ВІДПОЧИНОК В СТИЛІ КАНТРІ

На хуторі сховалось наше літо.

Греблися кури, паслася коза,

І пахло сіном все на білім світі,

І зеленіла у кілках лоза.

Горлав будильник вдосвіта хвостатий

Поміж горняток, скочивши на тин.

Духмянив чай, настояний на м’яті,

І сон зарано рвався із перин.

Втекли берези з кленами з алеї –

Танцюють в гаї польку й краков’як.

Що в телефонах сіли батареї,

На настрій наш не вплинуло ніяк.

ОТАКА-БО ХИМЕРА

Залишивши на друзів намет

Та звільнившись від зайвих речей,

Ми сховались в густий очерет

Від сторонніх подалі очей.

Промінь сонця блукав по плечах,

Зупинявся на грудях моїх.

В тебе ревність кипіла в очах,

Мене, грішну, розбурхував сміх.

Гріли жаби на сонці лоби, 
Течією латаття несло,

Полюби, полюби, полюби -

Билась хвиля ритмічно в весло.

Я у гурті хмаринок-химер

Розпливлась в еротичних думках,

А твій погляд надовго завмер

На червоних стійких поплавках.

     ПОГЛЯД ЗА ВІКНО

Прорвало дах – не ступиш за поріг.

А зранку простір видався блакитним…

Ховались хмари, грім не застеріг,

Лиш вітер надто виявився спритним.

Схилила гичку морква на грядках,

Завіси стогнуть, мов чумацькі гарби,

А на зволожених дощем шибках

Порозпливались акварельні фарби.

    ЛУГАНСЬК, 11.12.2010  р.

По Європі пройшли заметілі,

Вже давно у снігу Колима,

А у нас лиш цієї неділі

Понад містом спіткнулась зима.

Кожушину порвала у клоччя,

Розтрусила багаж на бігу,

Зупинилась на мить серед ночі

І на ранок – все місто в снігу.

На ялинках – пухнасті хустини,

На будинках – нові картузи,

Невпізнанно вчорашні картини

Розтушовують зодчі-тузи.

Жваво сіра посмітюха скаче,

(Зараз просом її пригощу).

Все змінилось навкруг і неначе

Й не було у суботу дощу.

          РАНОК ПІСЛЯ 
КОРПОРАТИВНОЇ ВЕЧІРКИ

А виною – Амура стріла:

Ледь не влипла в новітню історію.

В результаті – квадрати житла

Розділились на дві території.

Відучора долівка навпіл

Розмежована білою смугою.

На його території – стіл,

На моїй – телевізор з папугою.

Не приховуючись загравав 

З колежанкою із чорнобровою.
Та всю ніч на дивані зітхав,

Бо себе не відчув Казановою.

Вже не спить... половина моя.
Топче килим у мене за спиною.

Щей  жартує, що старшою я
Залишаюсь в гаремі дружиною.

Проковтнула вчорашню біду,

Попрощалася вкотре з гординею,

Одягаю халата й іду

Готувати на двох капучино я.

      РІЗДВЯНИЙ ВЕЧІР

Розчервонілись на морозі чобітки,

Поскрипують підбори для порядку,

Між кучугурами, немов нові плітки,

Розносить протяг по селу колядки.
Зірок сягають молодечі голоси,

Вертають вниз господарям під стріху.

Дзвінкі – дівочі, парубків – гучні  баси

Звучать до ранку місяцю на втіху.

І хай назавтра  хтось в подвір`ї не знайде
Ні хвіртки, ні з соломою копиці,
Від сміху комин з даху, певно, упаде 

Ще й іграшка – з різдвяної ялиці.

СЮЖЕТ ДЛЯ САМОТНЬОЇ
                  ЖІНКИ


Він знову був учора у дворі,
Ховався в тінь під липу вікову.
Той  незнайомець, що в нічній порі
Попід вікном витопчує траву.

Бува недбало свій залишить слід
У вигляді недопалків сигар.
Майне в думках, як в космосі болід,
Й безсоння кине в тихий будуар.

Хто він, поклонник мій, чи маніяк?
Чи в пам’яті адресу загубив?
Я на контакт не зважуся ніяк
І він назустріч кроків не робив.

За ним слідкую нишком із-за штор,
Тамую в тиші дихання своє,
А в грудях вже заводиться мотор

І самотиння зраджує моє.
Та ось напроти темний силует
З’явився несподівано в вікні.

Він під моїм вікном... нарвав букет 

І лиш сюжет залишився мені.



              ОМАНА 

Я щодо тебе, друже мій милий,
Мрії плекала солодко-мускатні.
Їм своєчасно підрізали крила
Плани нечисті твої сурогатні.

В подумках досі пахне медово
Цвітом ліловим розбещений верес.
Висне в реалі гірке післяслово
Й присмак дає з гіркотинкою херес.





ДОЩ СЕРЕД ЛІТА

Грізно цьвохнула у небі
                             блискавки нагайка.
Поміж хмарами зчинилась
                              неймовірна лайка.
Бубонять краплини в ринвах,
                              розшумілись в кленах,
Миють стебла кучеряві
                             споришів зелених.
Хутко бігає дахами
                              довгов`язий дощик,
Розігріті черепиці
                              цівками полоще.
Начіплялись намистини
                              на пелюстки ружі,
Розбухтілися бульками
                              пишними калюжі.
У польоті шквальний вітер
                               розкуйовдив гриву.
Схоже врешті дочекались
                               затяжної зливи.


                      С О Н
Мені приснився наш старенький сад:
Антонівок покручені суглоби,
Дуплистих груш ранковий променад,
Старечі слив зітхання і жалоби.

В саду в міжряддях косить бур’яни
Опісля зливи моложавий тато.
Правицею, безпалою з війни,
Із лободою бореться завзято.

Так захопила праця косаря,
Що у покоси вже кладе малину.
І мама, дивно, тим не докоря, -
Складає мовчки стебла у ряднину.

У їх стосунках десь подівся клин,
Насперечались за життя і квити.
За ненароком скошений жасмин
Колись матуся ладна були «вбити».

А тут сумирно порають удвох,
Простили скоєні колись огріхи.
Темніє входом прохолодний льох,
Лапасті тіні кидають горіхи.


... Ой, що ж це я так осторонь стою?
Не підсобила батькові ні грама...
Та спробу доброзичливу мою
Спинила жестом заперечним мама.

Прокинулась і розумію – сон.
Стече у ранок ночі темна річка -
Піду у церкву до святих ікон.
За упокій поставлю рідним свічку.
                         

              СТИХІЯ

Водночас зіпсувався пейзаж -
Буревії накоїли злочинів.
На осколки розбився вітраж,
Полягали стовпи на обочину.

На долині в плодовім саду
Про цвітіння лишилися спомини:
Кореневі корчі на виду
І верхів`я жорстоко поломане.


До землі сивиною поник 
(Бо той сад був останньою мрією)
І не стримує сліз садівник,
Переможений злою стихією.


             ПРИЙДИ

Якщо колись загубиш ти свій спокій,
А серце сум заповнить аж до краю,
Ти знай, що я усе ще одинока
І що завжди на тебе я чекаю.

Прийди сюди, де був раніш твій берег,
Не бійсь докорів і людського суду.
Я, не вагаючись, відкрию двері
І ні про що запитувать не буду. 

Знов почуття зіллються двоголоссям,
Розкинуть свічі відблиски на стінах.
Я буду гладити твоє волосся,
А ти заснеш у мене на колінах.
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              ЯГОДИ РОЗБРАТУ

Уже посипались на землю чорні вишні,
Перенасичені водою, переспілі.
Після відвідин промайнуло кілька тижнів,
Останній дзвоник був минулої неділі.

На твій візит я сподівалась до останку,
А ти не йшов до мого саду нарочито.
Своїм усупереч тодішнім обіцянкам
Рішив від вишень (та й від мене) відпочити.

            КОХАНЦІ

Гарцюють в грудях коні вороні,
Під ліхтарем дрібна мошка кружляє.
Вони в тісному скверику одні
Й ніхто про їхні зустрічі не знає.

Холодна ніч туманом моросить,
А їм на лавці затишно і тепло.
І байдуже обом в щасливу мить,
Що вдосвіта чекає: рай чи пекло.

  НАЙЩАСЛИВІШИЙ ДЕНЬ

Стали нам перепоною будні байдужі,
Нас тримає на відстані далеч доріг.
Та квітують на серці у п`ятницю ружі,
Бо на мене чекає гостинний поріг.

З понеділка я марив на зустріч з тобою,
Мою душу тонку гріє радісний щем,
Бо зійдуться палкі почуття у двобої, -
Стала п`ятниця нам найщасливішим днем.

Я до скону розлук буду з буднями битись,
Щоби знову в жагучих обіймах твоїх
До недільного дня для усіх загубитись,
Щоб стелити зірки до спокусливих ніг.




         ПЕРШИЙ СНІГ
Із неба сіє снігова пороша,

Настирно рветься в сіни морозець.

Кудись завіявсь вітер-листоноша,

Розтратив сили, певне, нанівець.

Встилає землю білосніжна манна,

Вже першим снігом чистять килими,

А я ромашки прутиком старанно

Малюю скрізь на полотні зими.

  ГРУДНЕВА ЗАМАЛЬОВКА

Застигла кров у стовбурах дубів,

Надовго влізли зашпори у пальці.

Напнулось цупко озеро на п’яльці,
Забувся туркіт диких голубів.

Обвисле небо смутку додає,

Шпига мороз колючками акацій.

Від театральних голих декорацій

В морозний грудень щось в природі є.

ПАМ’ЯТНА ПРОГУЛЯНКА
Заманила мене віхола у ліс,

Закрутила голову у танці.

Непомітно сніг у валянки проліз, -

Тепер грію ноги на лежанці.

П’ю шипшину і калину із медком,

Фітонцидів визначаю пробу,

Справно пряженим лікуюсь молоком,

За поріг виштовхую хворобу.

Із лежанки видно ліс мені в вікні,

Білосніжним аж сліпить убранням.

Від турботливої щирої рідні

Слухаю численні нарікання.

Нарікання безперечно я прийму, - 

В оправдання ж нічого сказати.

Тільки й те, що в теплому Криму

При нагоді буде, що згадати.
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